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See the notice on TED website

566234-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de propreté et d'hygiénisation en milieu urbain ou rural, et services 
connexes – Świadczenie usług bieżącego utrzymania czystości w budynkach mieszkalnych i na 
terenach przyległych stanowiących własność Gminy Miasto Szczecin, wraz z zimowym 
utrzymaniem terenów, trzy części
OJ S 157/2026 17/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Zarząd Budynków i Lokali Komunalnych w Szczecinie
Adresse électronique: agnieszka.tomaszewska@zbilk.szczecin.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Logement et équipements collectifs

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Świadczenie usług bieżącego utrzymania czystości w budynkach mieszkalnych i na 
terenach przyległych stanowiących własność Gminy Miasto Szczecin, wraz z zimowym 
utrzymaniem terenów, trzy części
Description: 1. Przedmiot zamówienia obejmuje świadczenie usług polegających na: a) 
bieżącym utrzymaniu czystości w budynkach mieszkalnych będących własnością Gminy 
Miasto Szczecin, b) bieżącym utrzymaniu czystości na terenach będących własnością Gminy 
Miasto Szczecin, przyległych do nieruchomości wraz terenami sprzątanymi cyklicznie, c) 
zimowym utrzymanie terenów stanowiących własność Gminy Miasto Szczecin niewykazanych 
w zestawieniach adresowych, lecz zlecanych każdorazowo w zależności od potrzeb 
Zamawiającego. d) utrzymaniu czystości na terenach nieruchomości zarządzanych przez 
ZBiLK – nie wykazanych w zestawieniu adresowym – lecz zlecanych każdorazowo w 
zależności od potrzeb Zamawiającego (powierzchnia zewnętrzna i wewnętrzna), - zgodnie z 
obowiązującymi przepisami prawa (Ustawa z dnia 13.09.1996 r. o utrzymaniu czystości i 
porządku w gminach) oraz regulamin utrzymania czystości i porządku na terenie Gminy 
Miasto Szczecin uchwalonym przez Radę Miasta Szczecin, w podziale na trzy części. a) część 
1 - Rejon Północ, b) część 2 - Rejon Śródmieście Niebuszewo c) część 3 - Rejon Południe 
Zamawiający przewiduje możliwość zastosowania art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp. Udzielenie 
zamówienia na usługi świadczenia usług bieżącego utrzymania czystości w budynkach 
mieszkalnych i na terenach przyległych stanowiących własność Gminy Miasto Szczecin, wraz 
z zimowym utrzymaniem terenów w trzech częściach na okres nie dłuższy niż 18 miesięcy 
nastąpi, pod warunkiem należytego wykonania umowy przez wykonawcę, wynikającego m.in. 
z braku naliczania kar umownych. Wartość tak udzielonych zamówień nie przekroczy kwoty 1 
899 172,75 zł netto.
Identifiant de la procédure: fb1d9018-9e32-4b96-b4e1-7760cbea1cdb
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
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Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90600000 Services de propreté et d'hygiénisation en milieu 
urbain ou rural, et services connexes
Nomenclature complémentaire (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments, 
90620000 Services de déneigement

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Z postępowania o udzielenie zamówienia wykluczony zostanie 
Wykonawca, w stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r.poz. 1133 oraz z 2021 
r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2021 r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
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ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 7) Ponadto o 
udzielenie przedmiotowego zamówienia nie mogą ubiegać się wykonawcy, którzy podlegają 
wykluczeniu na podstawie na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 
31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/5762 oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. 
poz. 835).3 Powyższe wykluczenie następować będzie na okres trwania ww. okoliczności. 
Zamawiający nie przewiduje fakultatywnych przesłanek wykluczenia z udziału w postępowaniu 
na podstawie art. 109 ust. 1 ustawy Pzp. Wymagane dokumenty zawarte są w Rozdziale VII 
SWZ. 9. Wymagane dokumenty od podmiotów zagranicznych zawarte są w Rozdziale VIII 
SWZ. Na podstawie art. 139 ust. 1 ustawy zamawiający najpierw dokona badania i oceny 
ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu. Zamawiający nie przewiduje wizji lokalnej.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 1
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 1

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Świadczenie usług bieżącego utrzymania czystości w budynkach mieszkalnych i na 
terenach przyległych stanowiących własność Gminy Miasto Szczecin, wraz z zimowym 
utrzymaniem terenów - Rejon Północ
Description: Świadczenie usług bieżącego utrzymania czystości w budynkach mieszkalnych i 
na terenach przyległych stanowiących własność Gminy Miasto Szczecin, wraz z zimowym 
utrzymaniem terenów - Rejon Północ

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
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Nomenclature principale (cpv): 90600000 Services de propreté et d'hygiénisation en milieu 
urbain ou rural, et services connexes
Nomenclature complémentaire (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments, 
90620000 Services de déneigement
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 18 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 0,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: O udzielenie zamówienia może się ubiegać wykonawca, który 
spełnia warunki udziału w postępowaniu dotyczące: - zdolności technicznej lub zawodowej: 
Minimalny poziom zdolności: Zmawiający uzna, że wykonawca posiada wymagane zdolności 
techniczne i/lub zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli wykonawca 
wykaże, że: wykonał (a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również wykonuje) 
należycie w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, minimum jedną usługę, polegającą na 
świadczeniu usług utrzymania czystości na powierzchni minimum 100 000 m2 (powierzchni 
wewnątrz-budynkowej, terenów zewnętrznych, placów itp.) z tytułu jednego kontraktu 
realizowanego nieprzerwanie przez okres co najmniej 6-ciu miesięcy. W przypadku składania 
oferty wspólnej ww. warunek musi spełniać co najmniej jeden z wykonawców w całości.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Punktacja w kryterium cena zostanie przydzielona wg wzoru: Wartość oferty 
najniższej podzielonej przez wartość oferty badanej, następnie pomnożona przez 100, a 
następnie pomnożona przez 0,4, co równa się wartość punktowa dla badanej oferty, z 
dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40
Critère: 
Type: Qualité
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Nom: wysokość kary umownej
Description: Zamawiający przyzna punkty na podstawie poniższego wzoru: wysokość kary 
umownej w ofercie ocenianej podzielona przez najwyższą karę umowną spośród złożonych 
ofert pomnożone przez 100 punktów pomnożone przez 30 procent, co równa się wartość 
punktowa dla badanej oferty, z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku. Do kalkulacji 
uwzględnia się oferty niepodlegające odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Liczba osób zatrudnionych w pełnym wymiarze czasu pracy do realizacji przedmiotu 
umowy
Description: Zamawiający przyzna punkty na podstawie zadeklarowanej liczby osób do 
realizacji przedmiotu umowy, minimum 3 osoby, maksimum 6 osób. Do kalkulacji uwzględnia 
się oferty niepodlegające odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1359163

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1359163
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wadium należy wnieść w wysokości 5 500,00 zł przed 
upływem terminu składania ofert, decyduje moment wpływu środków do zamawiającego. 2. 
Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) w pieniądzu – 
przelewem na konto depozytowe Zamawiającego Nr 36 1020 4795 0000 9302 0292 7648, 2) 
gwarancjach bankowych, gwarancjach ubezpieczeniowych, poręczeniach udzielanych przez 
podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu 
Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (z zastrzeżeniem, że poręczenie jest zawsze 
poręczeniem pieniężnym) - wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia w postaci elektronicznej na Platformie. 2. W przypadku wnoszenia wadium w 
pieniądzu zaleca się, aby w tytule przelewu wyraźnie oznaczyć wykonawcę wnoszącego 
wadium, szczególnie w przypadku, gdy wadium jest wnoszone przez pełnomocnika
/pośrednika. 3. W przypadku, gdy wykonawca wnosi wadium w formie gwarancji lub 
poręczenia: 1) dokument gwarancji/poręczenia sporządzony w języku obcym należy złożyć 
wraz z tłumaczeniem na język polski, 2) gwarancje/poręczenia podlegać muszą prawu 
polskiemu; wszystkie spory dotyczące gwarancji/poręczeń będą rozstrzygane zgodnie z 
prawem polskim i poddane jurysdykcji sądów polskich. 4. W przypadku, gdy wykonawca wnosi 
wadium w formie gwarancji lub poręczenia z treści tych dokumentów musi w szczególności 
jednoznacznie wynikać: 1) zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do zapłaty całej kwoty 
wadium nieodwołalnie i bezwarunkowo na pierwsze żądanie zamawiającego (beneficjenta 
gwarancji/poręczenia) zawierające oświadczenie, że zaistniały okoliczności, o których mowa w 
art. 98 ust. 6 ustawy, bez potwierdzania tych okoliczności, 2) termin obowiązywania gwarancji

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1359163
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1359163
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/poręczenia, który nie może być krótszy niż termin związania ofertą. 5. Zamawiający zwraca 
wadium wniesione w innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie gwarantowi lub 
poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. W związku z powyższym zaleca się aby w 
treści gwarancji/poręczenia wskazano adres poczty elektronicznej, na który należy przesłać 
oświadczenie o zwolnieniu wadium. 6. W formularzu ofertowym należy wpisać nr rachunku, na 
które zamawiający ma zwrócić wadium wniesione w pieniądzu. 7. Jeżeli Wykonawca nie 
wskaże nr rachunku, o którym mowa w pkt 6, wadium zostanie zwrócone na rachunek, z 
którego wpłynęło
Date limite de réception des offres: 14/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/09/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Termin związania ofertą określony datą: 2026-12-12
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki 
ochrony prawnej (odwołanie i skarga) przewidziane w Dziale IX ustawy. Środki ochrony 
prawnej określone w tym dziale nie przysługują wykonawcy ani innemu podmiotowi, o którym 
mowa w art. 505 ust. 1 ustawy, pochodzącym z państw trzecich niebędących stronami umów 
międzynarodowych. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy, oraz Rzecznikowi 
Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że zamawiający był do tego 
obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej zwanej dalej 
Izbą. 5. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej 
albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 6. Domniemywa się, że Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 



566234-2026 Page 7/17

wniesieni przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 7. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w ppkt 1). 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie prowadzonego postępowania. 9. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 10. Jeżeli zamawiający mimo 
takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 11. Odwołanie zawiera elementy wskazane 
w art. 516 ustawy. 12. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w 
art. 519 ust. 1 ustawy, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu. 13. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się 
odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o 
apelacji, jeżeli przepisy Działu IX ustawy nie stanowią inaczej. 14. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. 15. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub 
postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej 
operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe 
albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego 
niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji 
Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu 
(EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem. 16. Skarga powinna 
czynić zadość wymaganiom przewidzianym dla pisma procesowego oraz zawierać oznaczenie 
zaskarżonego orzeczenia, ze wskazaniem, czy jest ono zaskarżone w całości, czy w części, 
przytoczenie zarzutów, zwięzłe ich uzasadnienie, wskazanie dowodów, a także wniosek o 
uchylenie orzeczenia lub o zmianę orzeczenia w całości lub w części, z zaznaczeniem 
zakresu żądanej zmiany.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zarząd Budynków i Lokali Komunalnych w Szczecinie
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Zarząd Budynków i 
Lokali Komunalnych w Szczecinie
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zarząd Budynków i Lokali 
Komunalnych w Szczecinie
Organisation qui traite les offres: Zarząd Budynków i Lokali Komunalnych w Szczecinie

5.1.  Lot: LOT-0002
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Titre: Świadczenie usług bieżącego utrzymania czystości w budynkach mieszkalnych i na 
terenach przyległych stanowiących własność Gminy Miasto Szczecin, wraz z zimowym 
utrzymaniem terenów - Rejon Śródmieście Niebuszewo
Description: Świadczenie usług bieżącego utrzymania czystości w budynkach mieszkalnych i 
na terenach przyległych stanowiących własność Gminy Miasto Szczecin, wraz z zimowym 
utrzymaniem terenów - Rejon śródmieście Niebuszewo

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90600000 Services de propreté et d'hygiénisation en milieu 
urbain ou rural, et services connexes
Nomenclature complémentaire (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments, 
90620000 Services de déneigement
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 18 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 0,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: O udzielenie zamówienia może się ubiegać wykonawca, który 
spełnia warunki udziału w postępowaniu dotyczące: - zdolności technicznej lub zawodowej: 
Minimalny poziom zdolności: Zmawiający uzna, że wykonawca posiada wymagane zdolności 
techniczne i/lub zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli wykonawca 
wykaże, że: wykonał (a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również wykonuje) 
należycie w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, minimum jedną usługę, polegającą na 
świadczeniu usług utrzymania czystości na powierzchni minimum 100 000 m2 (powierzchni 
wewnątrz-budynkowej, terenów zewnętrznych, placów itp.) z tytułu jednego kontraktu 
realizowanego nieprzerwanie przez okres co najmniej 6-ciu miesięcy. W przypadku składania 
oferty wspólnej ww. warunek musi spełniać co najmniej jeden z wykonawców w całości.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
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Description: Punktacja w kryterium cena zostanie przydzielona wg wzoru: Wartość oferty 
najniższej podzielonej przez wartość oferty badanej, następnie pomnożona przez 100, a 
następnie pomnożona przez 0,4, co równa się wartość punktowa dla badanej oferty, z 
dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40
Critère: 
Type: Qualité
Nom: wysokość kary umownej
Description: Zamawiający przyzna punkty na podstawie poniższego wzoru: wysokość kary 
umownej w ofercie ocenianej podzielona przez najwyższą karę umowną spośród złożonych 
ofert pomnożone przez 100 punktów pomnożone przez 30 procent, co równa się wartość 
punktowa dla badanej oferty, z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku. Do kalkulacji 
uwzględnia się oferty niepodlegające odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Liczba osób zatrudnionych w pełnym wymiarze czasu pracy do realizacji przedmiotu 
umowy
Description: Zamawiający przyzna punkty na podstawie zadeklarowanej liczby osób do 
realizacji przedmiotu umowy, minimum 3 osoby, maksimum 6 osób. Do kalkulacji uwzględnia 
się oferty niepodlegające odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1359163

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1359163
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wadium należy wnieść w wysokości 6 000,00 zł przed 
upływem terminu składania ofert, decyduje moment wpływu środków do zamawiającego. 2. 
Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) w pieniądzu – 
przelewem na konto depozytowe Zamawiającego Nr 36 1020 4795 0000 9302 0292 7648, 2) 
gwarancjach bankowych, gwarancjach ubezpieczeniowych, poręczeniach udzielanych przez 
podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu 
Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (z zastrzeżeniem, że poręczenie jest zawsze 
poręczeniem pieniężnym) - wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia w postaci elektronicznej na Platformie. 2. W przypadku wnoszenia wadium w 
pieniądzu zaleca się, aby w tytule przelewu wyraźnie oznaczyć wykonawcę wnoszącego 
wadium, szczególnie w przypadku, gdy wadium jest wnoszone przez pełnomocnika
/pośrednika. 3. W przypadku, gdy wykonawca wnosi wadium w formie gwarancji lub 
poręczenia: 1) dokument gwarancji/poręczenia sporządzony w języku obcym należy złożyć 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1359163
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1359163
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wraz z tłumaczeniem na język polski, 2) gwarancje/poręczenia podlegać muszą prawu 
polskiemu; wszystkie spory dotyczące gwarancji/poręczeń będą rozstrzygane zgodnie z 
prawem polskim i poddane jurysdykcji sądów polskich. 4. W przypadku, gdy wykonawca wnosi 
wadium w formie gwarancji lub poręczenia z treści tych dokumentów musi w szczególności 
jednoznacznie wynikać: 1) zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do zapłaty całej kwoty 
wadium nieodwołalnie i bezwarunkowo na pierwsze żądanie zamawiającego (beneficjenta 
gwarancji/poręczenia) zawierające oświadczenie, że zaistniały okoliczności, o których mowa w 
art. 98 ust. 6 ustawy, bez potwierdzania tych okoliczności, 2) termin obowiązywania gwarancji
/poręczenia, który nie może być krótszy niż termin związania ofertą. 5. Zamawiający zwraca 
wadium wniesione w innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie gwarantowi lub 
poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. W związku z powyższym zaleca się aby w 
treści gwarancji/poręczenia wskazano adres poczty elektronicznej, na który należy przesłać 
oświadczenie o zwolnieniu wadium. 6. W formularzu ofertowym należy wpisać nr rachunku, na 
które zamawiający ma zwrócić wadium wniesione w pieniądzu. 7. Jeżeli Wykonawca nie 
wskaże nr rachunku, o którym mowa w pkt 6, wadium zostanie zwrócone na rachunek, z 
którego wpłynęło
Date limite de réception des offres: 14/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/09/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Termin związania ofertą określony datą: 2026-12-12
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki 
ochrony prawnej (odwołanie i skarga) przewidziane w Dziale IX ustawy. Środki ochrony 
prawnej określone w tym dziale nie przysługują wykonawcy ani innemu podmiotowi, o którym 
mowa w art. 505 ust. 1 ustawy, pochodzącym z państw trzecich niebędących stronami umów 
międzynarodowych. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy, oraz Rzecznikowi 
Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie 
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przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że zamawiający był do tego 
obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej zwanej dalej 
Izbą. 5. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej 
albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 6. Domniemywa się, że Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesieni przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 7. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w ppkt 1). 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie prowadzonego postępowania. 9. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 10. Jeżeli zamawiający mimo 
takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 11. Odwołanie zawiera elementy wskazane 
w art. 516 ustawy. 12. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w 
art. 519 ust. 1 ustawy, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu. 13. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się 
odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o 
apelacji, jeżeli przepisy Działu IX ustawy nie stanowią inaczej. 14. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. 15. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub 
postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej 
operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe 
albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego 
niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji 
Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu 
(EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem. 16. Skarga powinna 
czynić zadość wymaganiom przewidzianym dla pisma procesowego oraz zawierać oznaczenie 
zaskarżonego orzeczenia, ze wskazaniem, czy jest ono zaskarżone w całości, czy w części, 
przytoczenie zarzutów, zwięzłe ich uzasadnienie, wskazanie dowodów, a także wniosek o 
uchylenie orzeczenia lub o zmianę orzeczenia w całości lub w części, z zaznaczeniem 
zakresu żądanej zmiany.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zarząd Budynków i Lokali Komunalnych w Szczecinie
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Zarząd Budynków i 
Lokali Komunalnych w Szczecinie
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zarząd Budynków i Lokali 
Komunalnych w Szczecinie
Organisation qui traite les offres: Zarząd Budynków i Lokali Komunalnych w Szczecinie

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Świadczenie usług bieżącego utrzymania czystości w budynkach mieszkalnych i na 
terenach przyległych stanowiących własność Gminy Miasto Szczecin, wraz z zimowym 
utrzymaniem terenów - Rejon Południe
Description: Świadczenie usług bieżącego utrzymania czystości w budynkach mieszkalnych i 
na terenach przyległych stanowiących własność Gminy Miasto Szczecin, wraz z zimowym 
utrzymaniem terenów - Rejon Południe

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90600000 Services de propreté et d'hygiénisation en milieu 
urbain ou rural, et services connexes
Nomenclature complémentaire (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments, 
90620000 Services de déneigement
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje opcji

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 18 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 0,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: O udzielenie zamówienia może się ubiegać wykonawca, który 
spełnia warunki udziału w postępowaniu dotyczące: - zdolności technicznej lub zawodowej: 
Minimalny poziom zdolności: Zmawiający uzna, że wykonawca posiada wymagane zdolności 
techniczne i/lub zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli wykonawca 
wykaże, że: wykonał (a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również wykonuje) 
należycie w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, minimum jedną usługę, polegającą na 
świadczeniu usług utrzymania czystości na powierzchni minimum 100 000 m2 (powierzchni 
wewnątrz-budynkowej, terenów zewnętrznych, placów itp.) z tytułu jednego kontraktu 
realizowanego nieprzerwanie przez okres co najmniej 6-ciu miesięcy. W przypadku składania 
oferty wspólnej ww. warunek musi spełniać co najmniej jeden z wykonawców w całości.
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5.1.9.
 
Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Punktacja w kryterium cena zostanie przydzielona wg wzoru: Wartość oferty 
najniższej podzielonej przez wartość oferty badanej, następnie pomnożona przez 100, a 
następnie pomnożona przez 0,4, co równa się wartość punktowa dla badanej oferty, z 
dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40
Critère: 
Type: Qualité
Nom: wysokość kary umownej
Description: Zamawiający przyzna punkty na podstawie poniższego wzoru: wysokość kary 
umownej w ofercie ocenianej podzielona przez najwyższą karę umowną spośród złożonych 
ofert pomnożone przez 100 punktów pomnożone przez 30 procent, co równa się wartość 
punktowa dla badanej oferty, z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku. Do kalkulacji 
uwzględnia się oferty niepodlegające odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Liczba osób zatrudnionych w pełnym wymiarze czasu pracy do realizacji przedmiotu 
umowy
Description: Zamawiający przyzna punkty na podstawie zadeklarowanej liczby osób do 
realizacji przedmiotu umowy, minimum 3 osoby, maksimum 6 osób. Do kalkulacji uwzględnia 
się oferty niepodlegające odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1359163

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1359163
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wadium należy wnieść w wysokości 7 500,00 zł przed 
upływem terminu składania ofert, decyduje moment wpływu środków do zamawiającego. 2. 
Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) w pieniądzu – 
przelewem na konto depozytowe Zamawiającego Nr 36 1020 4795 0000 9302 0292 7648, 2) 
gwarancjach bankowych, gwarancjach ubezpieczeniowych, poręczeniach udzielanych przez 
podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1359163
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1359163
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Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (z zastrzeżeniem, że poręczenie jest zawsze 
poręczeniem pieniężnym) - wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia w postaci elektronicznej na Platformie. 2. W przypadku wnoszenia wadium w 
pieniądzu zaleca się, aby w tytule przelewu wyraźnie oznaczyć wykonawcę wnoszącego 
wadium, szczególnie w przypadku, gdy wadium jest wnoszone przez pełnomocnika
/pośrednika. 3. W przypadku, gdy wykonawca wnosi wadium w formie gwarancji lub 
poręczenia: 1) dokument gwarancji/poręczenia sporządzony w języku obcym należy złożyć 
wraz z tłumaczeniem na język polski, 2) gwarancje/poręczenia podlegać muszą prawu 
polskiemu; wszystkie spory dotyczące gwarancji/poręczeń będą rozstrzygane zgodnie z 
prawem polskim i poddane jurysdykcji sądów polskich. 4. W przypadku, gdy wykonawca wnosi 
wadium w formie gwarancji lub poręczenia z treści tych dokumentów musi w szczególności 
jednoznacznie wynikać: 1) zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do zapłaty całej kwoty 
wadium nieodwołalnie i bezwarunkowo na pierwsze żądanie zamawiającego (beneficjenta 
gwarancji/poręczenia) zawierające oświadczenie, że zaistniały okoliczności, o których mowa w 
art. 98 ust. 6 ustawy, bez potwierdzania tych okoliczności, 2) termin obowiązywania gwarancji
/poręczenia, który nie może być krótszy niż termin związania ofertą. 5. Zamawiający zwraca 
wadium wniesione w innej formie niż w pieniądzu poprzez złożenie gwarantowi lub 
poręczycielowi oświadczenia o zwolnieniu wadium. W związku z powyższym zaleca się aby w 
treści gwarancji/poręczenia wskazano adres poczty elektronicznej, na który należy przesłać 
oświadczenie o zwolnieniu wadium. 6. W formularzu ofertowym należy wpisać nr rachunku, na 
które zamawiający ma zwrócić wadium wniesione w pieniądzu. 7. Jeżeli Wykonawca nie 
wskaże nr rachunku, o którym mowa w pkt 6, wadium zostanie zwrócone na rachunek, z 
którego wpłynęło
Date limite de réception des offres: 14/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/09/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Termin związania ofertą określony datą: 2026-12-12
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki 
ochrony prawnej (odwołanie i skarga) przewidziane w Dziale IX ustawy. Środki ochrony 
prawnej określone w tym dziale nie przysługują wykonawcy ani innemu podmiotowi, o którym 
mowa w art. 505 ust. 1 ustawy, pochodzącym z państw trzecich niebędących stronami umów 
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międzynarodowych. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy, oraz Rzecznikowi 
Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że zamawiający był do tego 
obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej zwanej dalej 
Izbą. 5. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej 
albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 6. Domniemywa się, że Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesieni przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 7. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w ppkt 1). 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie prowadzonego postępowania. 9. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 10. Jeżeli zamawiający mimo 
takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 11. Odwołanie zawiera elementy wskazane 
w art. 516 ustawy. 12. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w 
art. 519 ust. 1 ustawy, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu. 13. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się 
odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o 
apelacji, jeżeli przepisy Działu IX ustawy nie stanowią inaczej. 14. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. 15. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub 
postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej 
operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe 
albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego 
niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji 
Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu 
(EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem. 16. Skarga powinna 
czynić zadość wymaganiom przewidzianym dla pisma procesowego oraz zawierać oznaczenie 
zaskarżonego orzeczenia, ze wskazaniem, czy jest ono zaskarżone w całości, czy w części, 
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przytoczenie zarzutów, zwięzłe ich uzasadnienie, wskazanie dowodów, a także wniosek o 
uchylenie orzeczenia lub o zmianę orzeczenia w całości lub w części, z zaznaczeniem 
zakresu żądanej zmiany.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zarząd Budynków i Lokali Komunalnych w Szczecinie
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Zarząd Budynków i 
Lokali Komunalnych w Szczecinie
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zarząd Budynków i Lokali 
Komunalnych w Szczecinie
Organisation qui traite les offres: Zarząd Budynków i Lokali Komunalnych w Szczecinie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 224587840
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Zarząd Budynków i Lokali Komunalnych w Szczecinie
Numéro d’enregistrement: 8513163987
Adresse postale: Mariacka 25
Ville: Szczecin
Code postal: 70-546
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne
Adresse électronique: agnieszka.tomaszewska@zbilk.szczecin.pl
Téléphone: 914886353
Adresse internet: https://zbilk.szczecin.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/zbilk_szczecin
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/zbilk_szczecin
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:agnieszka.tomaszewska@zbilk.szczecin.pl
https://zbilk.szczecin.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/zbilk_szczecin
https://platformazakupowa.pl/pn/zbilk_szczecin
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Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 5a661003-6088-412e-824c-08724bcd5389  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 14/08/2026 09:10:06 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 566234-2026
Numéro de publication au JO S: 157/2026
Date de publication: 17/08/2026
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